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٢٠١٦ شباط/فبراير ٢٦
 

عامتوزيع 
 عربي
الأصل: انكليزي

 نشـرة إعلاميــة

  

 

 الاتفاق المعقود بين جمھورية أفغانستان
 والوكالة الدولية للطاقة الذرية
 لتطبيق الضمانات في إطار

 معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية
 

 اتفاق عن طريق تبادل الرسائل مع جمھورية أفغانستان الإسلامية

 لتعديل البروتوكول الملحق باتفاق الضمانات
  
 
الملحѧѧق بالاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين  ١يѧѧرد نѧѧص الرسѧѧائل المتبادلѧѧة، التѧѧي تشѧѧكل اتفاقѧѧاً علѧѧى تعѧѧديل البروتوكѧѧول  -١

جمھوريѧѧة أفغانسѧѧتان والوكالѧѧة الدوليѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة لتطبيѧѧق الضѧѧمانات فѧѧي إطѧѧار معاھѧѧدة عѧѧدم انتشѧѧار الأسѧѧلحة 
 ، مستنسخاً في مرفق ھذه الوثيقة لكي تطلع عليه جميع الدول الأعضاء في الوكالة.٢النووية

، ٢٠١٦كѧانون الثاني/ينѧاير  ٢٨ائل المتبادلѧة حيѧِّز النفѧاذ فѧي وقد دخلت التعديلات المتَّفق عليھا في الرس  -٢
  وھو التاريخ الذي تلقَّت فيه الوكالة ردّاً إيجابيّاً من جانب أفغانستان.

  

  

  

 
  يشار إليه باسم "بروتوكول الكميات الصغيرة". ١

  .INFCIRC/257يرد مستنسخًا في الوثيقة  ٢
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INFCIRC/257/Mod.1 
 الملحق

 وزير الشؤون الخارجية
  

  كابول، أفغانستان
  

  ٢٠١٥حزيران/يونيه  ٢٠

  سيدي،

التѧي نصѧّت  ٢٠١٤كѧانون الثاني/ينѧاير  ١٠يشرّفني أن أشير إلѧى رسѧالة الوكالѧة الدوليѧة للطاقѧة الذريѧة المؤرخѧة 
  على ما يلي:

"يشѧѧرفني أن أشѧѧير إلѧѧى الاتفѧѧاق المبѧѧرم بѧѧين حكѧѧومتكم والوكالѧѧة الدوليѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة (الوكالѧѧة) لتطبيѧѧق   
الأسلحة النووية والبروتوكول الملحق به (الذي سيشار إليه فيما يلي باسѧم الضمانات في إطار معاھدة عدم انتشار 

، وكѧذلك إلѧى قѧرار مجلѧس ١٩٧٨شѧباط/فبراير  ٢٠"بروتوكول الكميات الصغيرة")، اللذين دخلا حيز النفѧاذ فѧي 
  المتعلق بمثل ھذه البروتوكولات. ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠محافظي الوكالة في 

لقѧѧد اسѧѧترعى المѧѧدير العѧѧام للوكالѧѧة، فѧѧي تقريѧѧره بعنѧѧوان "تقويѧѧة تنفيѧѧذ الضѧѧمانات فѧѧي الѧѧدول المرتبطѧѧة   
ببروتوكولات كميّات صغيرة"، الانتباهَ إلى حاجة الوكالة لتلقـيّ تقارير بدئيّة عن المواد النوويّة، والحصول علѧى 

 ُّ ن مѧن القيѧام بأنشѧطة التفتѧيش ميѧدانيّاً، إذا لѧزم الأمѧر، معلومات بشأن المرافق النوويّة المزمعة أو القائمة؛ والتمكѧـ
فيما يتعلَّق بكلِّ الدول المرتبطة باتفاقات ضمانات شاملة. وأوضح أنَّ بروتوكولات الكميات الصغيرة تعطѧـِّل تلѧك 

  الصلاحيات في الوقت الراھن.

ѧѧد المجلѧѧس التقيѧѧيم الѧѧذي انتھѧѧى إليѧѧه المѧѧدير العѧѧام وخلѧѧص، بنѧѧاءً ع   لѧѧى تقريѧѧر المѧѧدير العѧѧام، إلѧѧى أن وقѧѧد أيَّ
ثل نقطة ضعف في نظام ضمانات الوكالة. وقѧرّر المجلѧس أن يبقѧى  بروتوكول الكميّات الصغيرة بشكله الحالي يمِّ
بروتوكول الكميѧات الصѧغيرة جѧزءًا مѧن نظѧام ضѧمانات الوكالѧة، رھنѧًا بالتعѧديلات المُدخلѧة علѧى الѧنص الموحѧـدّ 

ة ببروتوكول الكميات الصغيرة حسبما ھو مقترح في تقريѧر المѧدير العѧام. كمѧا قѧرّر وبالتغيير في المعايير الخاص
المجلس أنه لن يوافق، مѧن الآن فصѧاعدًا، علѧى نصѧوص ھѧذه البروتوكѧولات إلا إذا اسѧتندت إلѧى الѧنصِّ الموحѧـَّد 

لة.   المنقـَّح وخضعت للمعايير المعدَّ

ض المجلس المدير العام تبѧادل رسѧائل مѧع   جميѧع الѧدول المرتبطѧة ببروتوكѧولات كميѧات صѧغيرة  وقد فوَّ
  إنفاذًا للنص الموحـدّ المنقـحّ والمعايير المعدّلة، وناشد الدول المعنية تبادل ھذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.

  وبناءً على ذلك، يُقتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ على ما يلي:  

  ما دامت أفغانستان  )١( -أولاً   

تملѧѧك، ضѧѧمن أنشѧѧطة نوويѧѧة سѧѧلمية داخѧѧل أراضѧѧيھا أو تحѧѧت ولايتھѧѧا القانونيѧѧة أو   (أ)    
تحت سѧيطرتھا فѧي أي مكѧان، مѧواد نوويѧة بكميѧات تتجѧاوز الحѧدود الموضѧوعة، 

مѧن الاتفѧاق المعقѧود بѧين أفغانسѧتان والوكالѧة  ٣٦لنوع المѧادة المعنيѧة، فѧي المѧادة 
في إطѧار معاھѧدة عѧدم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة (الѧذي سѧيدعى  لتطبيق الضمانات

  فيما يلي "الاتفاق")،

أو اتخذت قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصѧريح بتشѧييده، كمѧا ورد تحديѧد ذلѧك فѧي   (ب)     
  مادة التعاريف،

     ѧواد مѧتثناء المѧاق، باسѧل تنفيذ الأحكام المنصوص عليھا في الجزء الثاني من الاتف ن يـعُطَّ
 ٦٨و ٦٧والمادتين  ٦١والمادة  ٥٩والمادة  ٤٩و ٤٨والمادتين  ٤٠والمادة  ٣٨إلى  ٣٢

 ٩٤والمѧادتين  ٩٠إلѧى  ٨٤والمواد مѧن  ٨٢والمادة  ٧٦إلى  ٧٢والمواد من  ٧٠والمادة 
  .٩٥و



مѧن  ٣٣يجوز تجميع المعلومات التي يجب إبلاغھا عملاً بالفقرتين (أ) و(ب) مѧن المѧادة   )٢(    
م تقريѧر سѧنوي، حسѧب الاقتضѧاء،  الاتِّفاق وتقديمھا في تقرير سنوي واحѧد، وبالمثѧل يѧـقُدَّ

  .٣٣عن استيراد وتصدير المواد النوويّة المبيَّنة في الفقرة (ج) من المادة 

مѧن  ٣٨حتى يتسنى أن تُعقѧد فѧي حينھѧا الترتيبѧات الفرعيѧة المنصѧوص عليھѧا فѧي المѧادة   )٣(    
  يلي:الاتفاق، تقوم أفغانستان بما 

إما إخطار الوكالة مسبقاً بوقت كافٍ بما سيكون لديھا من مواد نووية تُسѧتخدَم فѧي   (أ)     
أنشطة نووية سلمية داخل أراضѧيھا أو تحѧت ولايتھѧا القانونيѧة أو تحѧت سѧيطرتھا 

) مѧѧن ھѧѧذا ١فѧѧي أيّ مكѧѧان، بكميѧѧات تتجѧѧاوز الحѧѧدود المѧѧـشُار إليھѧѧا فѧѧي القسѧѧم (
  البروتوكول،

  الوكالة بمجرد اتخاذھا قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، أو إخطار  (ب)     

  أيھما أسبق.     

فإذا كان ھذا الاقتراح يلقى قبولاً لدى حكѧومتكم، فѧإن ھѧذه الرسѧالة والѧرد التأكيѧدي مѧن طѧرف حكѧومتكم  
على ذلك، وستدخل تعديلات سيشكلان اتفاقاً بين أفغانستان والوكالة على تعديل بروتوكول الكميات الصغيرة بناءً 

  البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد."

  ويسعدني، في ھذا الصدد، أن أبلغكم بأن حكومة أفغانستان تقبل الشروط المشار إليھا آنفاً. 

  

  [التوقـيع]

  صلاح الدين رباني

  وزير الشؤون الخارجية

  

  

  

  سعادة السيد يوكيا أمانو
  المدير العام

  للوكالة الدولية للطاقة الذرية
  
  



 

 الوكالة الدولية للطاقة الذرية

  
  ٢٠١٤كانون الثاني/يناير  ١٠

  
  سيدي،

لتطبيѧѧق  يشѧѧرفني أن أشѧѧير إلѧѧى الاتفѧѧاق المبѧѧرم بѧѧين حكѧѧومتكم والوكالѧѧة الدوليѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة (الوكالѧѧة) 
الضمانات في إطار معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية والبروتوكول الملحق به (الذي سيشار إليه فيما يلي باسѧم 

، وكѧذلك إلѧى قѧرار مجلѧس ١٩٧٨شѧباط/فبراير  ٢٠"بروتوكول الكميات الصغيرة")، اللذين دخلا حيز النفѧاذ فѧي 
  مثل ھذه البروتوكولات.المتعلق ب ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠محافظي الوكالة في 

لقѧѧد اسѧѧترعى المѧѧدير العѧѧام للوكالѧѧة، فѧѧي تقريѧѧره بعنѧѧوان "تقويѧѧة تنفيѧѧذ الضѧѧمانات فѧѧي الѧѧدول المرتبطѧѧة  
ببروتوكولات كميّات صغيرة"، الانتباهَ إلى حاجة الوكالة لتلقـيّ تقارير بدئيّة عن المواد النوويّة، والحصول علѧى 

عة أو القائمة؛ والتمكѧـُّن مѧن القيѧام بأنشѧطة التفتѧيش ميѧدانيّاً، إذا لѧزم الأمѧر، معلومات بشأن المرافق النوويّة المزم
فيما يتعلَّق بكلِّ الدول المرتبطة باتفاقات ضمانات شاملة. وأوضح أنَّ بروتوكولات الكميات الصغيرة تعطѧـِّل تلѧك 

  الصلاحيات في الوقت الراھن.

 ѧѧه المѧѧى إليѧѧذي انتھѧѧيم الѧѧس التقيѧѧد المجلѧѧ دير العѧѧام وخلѧѧص، بنѧѧاءً علѧѧى تقريѧѧر المѧѧدير العѧѧام، إلѧѧى أن وقѧѧد أيَّ
ثل نقطة ضعف في نظام ضمانات الوكالة. وقѧرّر المجلѧس أن يبقѧى  بروتوكول الكميّات الصغيرة بشكله الحالي يمِّ
بروتوكول الكميѧات الصѧغيرة جѧزءاً مѧن نظѧام ضѧمانات الوكالѧة، رھنѧاً بالتعѧديلات المُدخلѧة علѧى الѧنص الموحѧـدّ 

تغيير في المعايير الخاصة ببروتوكول الكميات الصغيرة حسبما ھو مقترح في تقريѧر المѧدير العѧام. كمѧا قѧرّر وبال
المجلس أنه لن يوافق، مѧن الآن فصѧاعدًا، علѧى نصѧوص ھѧذه البروتوكѧولات إلا إذا اسѧتندت إلѧى الѧنصِّ الموحѧـَّد 

لة.   المنقـَّح وخضعت للمعايير المعدَّ

ض المجلس المد  ير العام تبѧادل رسѧائل مѧع جميѧع الѧدول المرتبطѧة ببروتوكѧولات كميѧات صѧغيرة وقد فوَّ
  إنفاذًا للنص الموحـدّ المنقـحّ والمعايير المعدّلة، وناشد الدول المعنية تبادل ھذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.

  صُّ على ما يلي:وبناءً على ذلك، يُقتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات الصغيرة بحيث تن 

  ما دامت أفغانستان )١( -أولاً  

تملѧѧك، ضѧѧمن أنشѧѧطة نوويѧѧة سѧѧلمية داخѧѧل أراضѧѧيھا أو تحѧѧت ولايتھѧѧا القانونيѧѧة أو   (أ)   
تحت سѧيطرتھا فѧي أي مكѧان، مѧواد نوويѧة بكميѧات تتجѧاوز الحѧدود الموضѧوعة، 

والوكالѧة مѧن الاتفѧاق المعقѧود بѧين أفغانسѧتان  ٣٦لنوع المѧادة المعنيѧة، فѧي المѧادة 
لتطبيق الضمانات في إطѧار معاھѧدة عѧدم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة (الѧذي سѧيدعى 

  فيما يلي "الاتفاق")،

أو اتخذت قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصѧريح بتشѧييده، كمѧا ورد تحديѧد ذلѧك فѧي   (ب)   
 مادة التعاريف،

  

 

 أيوب م. عرفاني ريفسعادة الس
  السفير

  الممثل المقيم لأفغانستان
  لدى الوكالة الدولية للطاقة الذرية  

Mahlerstraße 14, Top 1 
1010 VIENNA 

 



- ٢  -  

  

ل    تنفيذ الأحكام المنصوص عليھا في الجزء الثاني من الاتفѧاق، باسѧتثناء المѧواد مѧن  يـعُطَّ
 ٦٨و ٦٧والمادتين  ٦١والمادة  ٥٩والمادة  ٤٩و ٤٨والمادتين  ٤٠والمادة  ٣٨إلى  ٣٢

 ٩٤والمѧادتين  ٩٠إلѧى  ٨٤والمواد مѧن  ٨٢والمادة  ٧٦ إلى ٧٢والمواد من  ٧٠والمادة 
  . ٩٥و

مѧن  ٣٣لمعلومات التي يجب إبلاغھا عملاً بالفقرتين (أ) و(ب) مѧن المѧادة يجوز تجميع ا  )٢(  
م تقريѧر سѧنوي، حسѧب الاقتضѧاء،  الاتِّفاق وتقديمھا في تقرير سنوي واحѧد؛ وبالمثѧل يѧـقُدَّ

  . ٣٣عن استيراد وتصدير المواد النوويّة المبيَّنة في الفقرة (ج) من المادة 

مѧن  ٣٨الترتيبѧات الفرعيѧة المنصѧوص عليھѧا فѧي المѧادة حتى يتسنى أن تُعقѧد فѧي حينھѧا   )٣(  
  الاتفاق، تقوم أفغانستان بما يلي:

إخطار الوكالة مسبقاً بوقت كافٍ بما سيكون لديھا من مواد نووية تُسѧتخدَم فѧي  إما  (أ)   
أنشطة نووية سلمية داخل أراضѧيھا أو تحѧت ولايتھѧا القانونيѧة أو تحѧت سѧيطرتھا 

) مѧѧن ھѧѧذا ١فѧѧي أيّ مكѧѧان، بكميѧѧات تتجѧѧاوز الحѧѧدود المѧѧـشُار إليھѧѧا فѧѧي القسѧѧم (
  البروتوكول،

  اتخاذھا قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده،أو إخطار الوكالة بمجرد   (ب)   

  أيھما أسبق.    

فإذا كان ھذا الاقتراح يلقى قبولاً لدى حكѧومتكم، فѧإن ھѧذه الرسѧالة والѧرد التأكيѧدي مѧن طѧرف حكѧومتكم  
تعديلات سيشكلان اتفاقاً بين أفغانستان والوكالة على تعديل بروتوكول الكميات الصغيرة بناءً على ذلك، وستدخل 

  البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد.

  وتفضلوا، سعادتكم، بقبول أسمى آيات التقدير. 

 غراھام أندرو
 المساعد الخاص للمدير العام

  لشؤون الأمان والأمن النوويين والضمانات

  المدير العامبالنيابة عن 
  

 




